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Шарл дьо МОНТЕСКЬО (1689 - 1755)

Опит върху вкуса в нещата от природата и изкуството


В начина, по който съществуваме в действителност, душата ни вкусва три вида удоволствия; едни тя извлича от дъното на собственото си съществуване, други се получават от единението й с тялото; и най-сетне, трети се основават върху склонности и предразсъдъци, които някои институции, употреби и навици я карат да възприеме. 


Тези различни удоволствия на нашата душа формират обектите на вкуса, като красивото, доброто, приятното, наивното, деликатното, нежното, грациозното, незнайно-каквото, благородното, голямото, възвишеното, величественото и т.н. Например, когато изпитваме удоволствие да виждаме нещо, което ни носи полза, казваме, че е добро; когато изпитваме удоволствие да го виждаме, без да отделяме в него налична полза, го наричаме красиво. 


Древните не разграничавали добре това; те възприемали всички качества, отнасящи се до душата ни, като позитивни; ето защо диалозите, където Платон кара Сократ да разсъждава, на които древните толкова се възхищавали, днес не издържат, понеже се основават върху невярна философия: защото всички тези  разсъждения, изтеглени въз основа на доброто, красивото, съвършеното, мъдрото, безумното, твърдото, мекото, сухото, влажното, разгледани като позитивни, вече не значат нищо. 


Следователно, източниците на красивото, доброто, приятното са в нас самите; а търсенето на техните причини означава да се потърсят причините за удоволствията на нашата душа. 


Тогава да разгледаме нашата душа, да я изучим в нейните действия и страсти, да я потърсим в нейните удоволствия; там тя се проявява най-вече. Поезията, Живописта, Скулптурата, Архитектурата, Музиката, Танцът, различните видове игри, най-сетне произведенията на природата и изкуството могат да й доставят удоволствие: да видим защо, как и кога го правят; да отдадем право на нашите чувства; това ще спомогне да си формираме вкус, който не е нищо друго освен предимството да открием с финес и бързина мярата на удоволствието, което всяко нещо трябва да доставя на хората. 


За удоволствията на нашата душа. Душата има свои собствени удоволствия и те са независими от удоволствията, които идват в нея от сетивата; такива са любопитството, идеите за нейното величие, за съвършенствата й, идеята за собственото й съществуване, противопоставено на усещането за мрак, удоволствието да обгръща всичко с една обща идея, удоволствието да вижда множество неща, да ги сравнява, да свързва и разделя идеите. Тези удоволствия са в природата на душата независимо от сетивата, защото принадлежат на всяко мислещо същество; и няма никаква разлика дали тук ще разглеждаме душата, имаща своите удоволствия като субстанция, съединена с тялото, или като отделена от тялото, защото тя ги притежава винаги и тъкмо те са обектите на вкуса: така изобщо няма да различаваме тук удоволствията, идващи в душата от нейната природа, заедно с тези, които се дължат на единението с тялото; всички тях ще наричаме удоволствия по природа, като ще ги разграничим от придобитите удоволствия, които душата получава от известни връзки с удоволствията по природа; по същия начин и по същата причина ще разграничим естествен вкус и придобит вкус.

 
Добре е да познаваме източника на удоволствията, чиято мяра е вкусът: познанието на естествените и придобитите удоволствия ще ни послужи да изправим нашия естествен и придобит вкус. Трябва да тръгнем от положението, в което е нашето същество, и да познаем какви са неговите удоволствия, за да успеем да премерим тези удоволствия и дори понякога да ги почувстваме.

Ако нашата душа изобщо не беше съединена с тялото, щеше да познава, но, изглежда, щеше да обича онова, което е познала: сега ние обичаме почти само това, което не познаваме. Нашият начин на съществуване е напълно произволен; можели сме да бъдем създадени такива, каквито сме, или другояче; но ако бяхме направени другояче, щяхме да усещаме по друг начин; един орган повече или по-малко в нашето устройство щеше да доведе до друго красноречие, до друга поезия; различна съединителна тъкан на същите органи щеше да направи още по-различна поезия: например, ако органите ни бяха така устроени, че да задържаме вниманието си за по-дълго, всички правила, които привеждат в съответствие разположението на субекта спрямо нашето нимание, вече нямаше да съществуват; ако бяхме способни на повече проницателност, всички правила, основани върху мярката на нашата проницателност, също биха отпаднали; най-сетне, всички закони, установени въз основа на това, как съществува нашата машина, биха били различни, ако нашата машина не съществуваше точно по този начин.

Ако виждането ни беше по-слабо и смътно, в частите на архитектурата нямаше да има толкова орнаменти и щеше да се наложи по-голямо единообразие; ако виждането ни беше по-отчетливо и душата беше по-способна да обгръща повече неща наведнъж, в архитектурата щеше да има повече украси. Ако ушите ни бяха направени като тези на някои животни, щеше да се наложи да преустроим много от музикалните инструменти: знам, че отношенията между самите неща биха се запазили, но след като се промени отношението им спрямо нас, нещата, които в настоящото състояние оказват върху нас известен ефект, повече не биха го правили; и тъй като съвършенството на изкуствата се състои в това да ни представя нещата такива, каквито доставят възможно най-голямо удоволствие, ще се наложи промяна в изкуствата, защото ще се промени най-свойственият за нас начин да получаваме удоволствие.

Смята се, че е достатъчно да се познават различните източници на нашите удоволствия, за да имаме вкус, и че когато прочетем казаното от философията по този въпрос, вече имаме вкус и можем смело да съдим за произведенията. Но естественият вкус не е теоретично познание; той е бързо и точно приложение на правилата, които дори не познаваме. Не е необходимо да знаем, че полученото удоволствие от нещо, което намираме за красиво, идва от изненадата; достатъчно е  то да ни изненада, и то да ни изненада толкова, колкото му се полага – нито повече, нито по-малко. 

Така че, всичко, което бихме казали тук, и всички наставления, които бихме могли да дадем за формирането на вкуса, могат да се отнасят само към придобития вкус, тоест могат да се отнасят пряко само към придобития вкус, макар че той все пак има индиректно отношение към естествения вкус: защото придобитият вкус засяга, променя, увеличава и намалява естествения вкус, както естественият вкус засяга, променя, увеличава и намалява придобития вкус.

Най-общото определение на вкуса, без да се взима под внимание дали той е добър или лош, точен или неточен, е това, което ни привързва към нещо чрез усещането; това не пречи той да може да се прилага към интелектуални неща, чието познание доставя такова удоволствие на душата, че е било единственото блажентво, които някои философи са могли да разберат. Душата познава чрез своите идеи и своите чувства; получава удоволствие от тези идеи и чувства: защото, макар да противопоставяме идеята на усещането, все пак, още щом види нещо, идеята го и усеща. И следователно всички интелектуални неща, които тя вижда или вярва, че вижда, биват вследствие на това усещани. 


За ума изобщо. Умът е род, който под себе си има множество видове – гений, здрав смисъл, различаване, правилност, талант, вкус. 

Умът включва добре устроени органи съобразно нещата, към които се прилага. Ако предметът е изключително особен, се нарича талант; ако има повече отношение към известно изтънчено удоволствие на светските хора, се нарича вкус; ако особеността е единствена по рода си у даден народ, талантът се нарича дух, както военното изкуство и земеделието при римляните, лова при диваците и т.н.

За любознателността. Нашата душа е създадена, за да мисли, тоест за да забелязва; такова същество трябва да притежава любопитство: след като всички неща са навързани и във веригата всяка идея предшества друга и следва друга, човек не може да обича да вижда едно нещо, без да иска да види друго; и ако не изпитваме желание за едното, не бихме имали никакво удоволствие от другото. Така, когато ни покажат част от една картина, ние желаем да видим и другата, скрита част в съответствие с удоволствието, което ни е доставила първата, видяна част. 

Следователно удоволствието, което ни дава един обект, ни отнася към друг; ето защо душата винаги търси нови неща и никога не си почива. Така винаги можем да сме сигурни, че на душата ще се понрави, ако й бъдат показани много неща или дори повече от това, което е е надявала да види.  Оттук можем да си обясним защо изпитваме удоволствие, когато виждаме добре подредена градина, но също така и едно диво място в полето: причината за произведения ефект е една и съща. 
 


Понеже обичаме да виждаме голям брой обекти, бихме искали да разширим нашия поглед, да бъдем на много места, да обходим повече пространства: душата ни отбягва границите и би искала, така да се каже, да разшири сферата на своето присъствие; така за нея е голямо удоволствие да отнесе погледа си надалеч. Но как да го направи? В градовете погледът ни е ограничен от къщите; в полето от хиляди други пречки: едва можем да видим три или четири дървета. Изкуството идва на помощ и ни разкрива природата, която се крие; ние обичаме изкуството, и то повече от природата, от онази, която е скрита за очите ни. Но когато откриваме красиви местности, когато погледът ни напълно свободно може да съзре надалеч поля, потоци, хълмове и онези разположения, сякаш нарочно създадени за това, то той бива очарован по различен начин, отколкото при гледката на градините на Льо Нотр, защото природата не се повтаря, докато в изкуството винаги има подобие. Ето защо в живописта харесваме повече пейзажа, отколкото плана на най-красивата градина на света; причината е, че живописта взима природата само там, където е красива, там, където погледът може да се понесе надалеч и в целия си обхват, там, където е разнообразна, където може да бъде гледана с удоволствие. 


Обичайно, една мисъл е голяма, когато казва нещо, което прави да се видят голям брой други неща, и когато благодарение на това изведнъж откриваме онова, на което сме можели да се надяваме само след много четене. <…>


За удоволствията от реда. Не е достатъчно на душата да се показват много неща, трябва да й се показват подредено; защото така ние си припомняме онова, което сме видяли, и започваме да въобразяваме онова, което ще видим; душата ни се чувства щастлива от своята широта и проницателност: а в творение без никакъв ред душата усеща как всеки момент нарушава реда, който иска да въведе в него. Последователността, която авторът си е създал, и нашата собствена се смесват; душата не задържа нищо, не предвижда нищо; тя е унижена от объркването на идеите си, от това, че нищо друго не й остава, напразно се уморява и не може да вкуси никакво удоволствие; затова, когато намерението не е да се изрази или да се покаже безпорядъкът, в самия безпорядък се внася ред. Така художниците групират фигурите си; онези, които изобразяват битки, поставят на преден план в картините си нещата, които окото трябва да отличи, а смесеното отлагат на фона и в далечина. 


За удоволствията от разнообразието. Но ако е необходим ред в нещата, необходимо е също да има разнообразие. Без разнообразие душата се отегчава; сходните неща й изглеждат еднакви; и ако част от една картина, която ни показват, прилича на друга, която вече сме видяли, обектът ще бъде нов, без да изглежда такъв, и няма да ни достави никакво удоволствие. И тъй като красотата на произведенията на изкуството, подобни на произведенията на природата, се състои само в удоволствията, които ни доставят, то те трябва възможно най-много да разнообразяват тези удоволствия; душата трябва да може да види неща, които не е виждала; трябва чувството, което й се дава, да е различно от онова, което вече е изпитала. 


Така, историите ни харесват с разнообразните разкази, романите с различните събития, театралните пиеси с разнообразието на страстите, а тези, които са вещи в обучението, променят колкото могат повече еднообразния тон на обучението. ...


Душата обича разнообразието, но, както казахме, тя го обича, защото е създадена да познава и да вижда. Следователно тя трябва да може да вижда и разнообразието да й го позволява, тоест нещото трябва да е достатъчно просто, за да бъде забелязано, и достатъчно разнообразно, за да бъде забелязвано с удоволствие. 


 Има неща, които изглеждат разнообразни, а не са такива, докато други, които изглеждат еднообразни, са много разнообразни. 


Готическата архитектура изглежда много разнообразна, но смесването на дребни орнаменти уморява; не можем да различим един орнамент от друг, а техният брой прави така, че окото не може да се спре никъде: така тя престава да се харесва тъкмо заради онези места, които са били избрани, за да бъде приятна. Готическата сграда е вид загадка за окото, а душата е също толкова затруднена, както когато й представят неясна поема. 


Обратно, гръцката архитектура изглежда еднообразна; тя обаче притежава необходимото и точно разпределение, така че душата вижда точно толкова, колкото може, без да се уморява, достатъчно, за да се заеме със съзерцаване на разнообразието, което доставя удоволствие. 


Големите неща трябва да имат големи части; високите хора имат дълги ръце, големите дървета имат големи клони, а големите планини са съставени от други планини, намиращи се под или над тях; природата на нещата прави така. Гръцката архитектура, която има малко и големи деления, подражава на големите неща; душата усеща как навсякъде владее някаква величавост.


Така и живописта разделя представяните на картината фигури на групи от по три или четири; тя подражава на природата, множеството винаги има отделения; затова живописта разделя още наедро своите светли и тъмни тонове. 

За удоволствията от симетрията. Казах, че душата обича разнообразието; все пак в повечето неща тя обича да вижда известна симетрия. На пръв поглед това е противоречие, но ето как може да се обясни.

Една от основните причини за удоволствията на нашата душа, когато гледа обектите, е лекотата, с която ги забелязва; симетрията се харесва на душата, защото премахва трудността, облекчава душата и, така да се каже, разделя работата наполовина.

Оттук следва едно общо правило: навсякъде, където симетрията е полезна за душата и може да подпомогне функциите й, тя е приятна; но там, където е безполезна, става блудкава, понеже премахва разнообразието. Нещата, които гледаме в последователност, трябва да притежават разнообразие, защото душата ни не изпитва никаква трудност да ги вижда. Обратно, онези, които забелязваме с един поглед, трябва да имат симетрия. Така забелязваме с един поглед фасадата на сграда, цветна леха, храм и влагаме в тях симетрия, която се харесва на душата заради лекотата, с която най-напред обхваща целия обект. 

Обектът, схващан с един поглед, трябва да е прост, единствен, като всички части се отнасят към основния обект; затова още се харесва симетрията: от всичкото тя прави едно единно цяло.

В природата на нещата е цялото да е завършено и душата, виждаща цялото, иска да няма нито една незавършена част. Това също е причина да се обича симетрията; необходима е някакъв вид претегленост или балансираност, така че сграда с едно крило или с крило, което е по-скъсено от другото, е толкова незавършена, колкото тяло с една ръка или с прекалено къса ръка.

За контрастите. Душата обича симетрията, но обича също така и контрастите. Това изисква доста обяснения. Например: Ако природата изисква от художниците и скулпторите да влагат симетрия в частите на фигурите, тя, обратно, иска да придават контрасти в положенията. Крак, поставен като другия, част на тялото, която прави същото като друга част, са непоносими; причината е, че заради симетрията положенията са винаги еднакви, както се вижда от готическите фигури, които всички си приличат в това отношение - в произведенията на изкуството няма повече разнообразие. Освен това, природата не ни е устроила така. След като ни е дала да се движим, не ни е пригодила да действаме механично и по строго церемониален начин. И ако притеснените и така принудени хора са непоносими, какво остава за произведенията на изкуството? <…>

За удоволствията от изненадата. Нагласата на душата да се насочва винаги към различни обекти я кара да вкусва всички удоволствия, дължащи се на изненадата; породеното чувство се харесва на душата заради зрелището и незабавното действие, защото тя забелязва или усеща нещо, което не е очаквала или е станало по неочакван начин. 

Едно нещо може да ни удиви, защото е възхитително, но също защото е ново или неочаквано; в последните два случая основното чувство се свързва с допълващо го усещане, основано на това, че нещо е ново или неочаквано. <…>

Изненадата може да бъде предизвикана от самото нещо или от начина, по който го забелязваме; защото ние виждаме нещото като по-голямо или по-малко от това, което то е в действителност, или различно от това, което е, или виждаме самото нещо, но с придадена идея, която ни изненадва. Такава е придадената идея за трудността, с която нещото е било направено, или за онзи, който го е направил, или за времето, когато е било направено, за начина, по който е било направено, или за всяко друго добавено обстоятелство <...>

За чувствителността. Почти винаги нещата ни харесват или не ни харесват в различни отношения...Нашата душа често сама си съставя причини за удоволствие и успява най-вече, като прави връзки между нещата; така, нещо ни харесва само защото сме го харесвали по-рано и обвързваме старата идея с новата...

Всички ние сме изпълнени с допълнителни идеи. Жена, която е много известна и има лек недостатък, би могла да го обърне в своя полза, така че недостатъкът да се възприема като чар. Повечето жени обичаме единствено заради предварително съставеното мнение на някои хора относно техния произход, състояние, почести или уважение.

За изтънчеността (délicatesse). Изтънчените хора са тези, които свързват всяка идея или всеки вкус с много идеи или много допълнителни вкусове. Грубите хора имат само едно усещане, душата им не знае какво е да съставят или разлагат; те не добавят, нито пък отстраняват нещо от онова, което природата дава, докато изтънчените хора в любовта сами си съставят повечето от удоволствията на любовта. Поликсен и Апиций са внасяли на масата много усещания, непознати за нас, простите хранещи се; и тези, които съдят с вкус за произведенията на духа, имат и са си създали безброй усещания, които другите хора нямат. 

За “незнайно какво” (je ne sais quoi). Понякога в хората или предметите има невидим чар, естествена грация, която не може да бъде определена и затова по принуда бива наричана “незнайно какво”. Изглежда, в основата си това е ефект, основан на изненадата. Ние сме развълнувани от това, че една личност ни харесва повече, отколкото ни се е сторило отначало; и сме приятно изненадани, че тя е съумяла да победи недостатъците, които очите ни показват, но в които сърцето вече не вярва: ето защо много често грозни жени притежават прелест, каквато рядко се среща при красивите; защото красивата личност обикновено прави обратното на онова, което сме очакнвали от нея; тя някак успява да ни се понрави по-малко; след като ни е изненадала с доброто, ни изненадва с лошото: но впечатлението от доброто е остаряло, а впечатлението от лошото е ново; затова красивите личности рядко предизвикват силни страсти, почти винаги запазени за тези, притежаващи грация, сиреч обаятелност, която не сме очаквали и не сме имали повод да очакваме. Големите труфила рядко притежават грация, но често такава има в облеклото на овчарите. Ние се възхищаваме от величествените драперии на Паоло Веронезе, но биваме докоснати от простотата на Рафаело и от чистотата на Кореджо. Паоло Веронезе обещава много и дава обещаното. Рафаело и Кореджо обещават малко, а дават много – и това ни харесва още повече.
Обичайно привлекателността се открива повече в духа, отколкото в лицето; защото едно красиво лице се открива изведнъж и не крие почти нищо: но духът се показва малко по малко и когато поиска, колкото поиска; той може да се скрие, за да се появи и за да създаде така онзи вид изненада, която поражда привлекателността. <…>
Нарастване на изненадата. За възникне голяма красота, изненадата от нещото на първо време е посредствена, но се задържа, увеличава се и накрая ни води до възхищение. Произведенията на Рафаело не ни впечатляват силно при пръв поглед; той така добре подражава на природата, че човек отначало не е по-учуден, отколкото ако вижда самия обект, който не би предизвикал никаква изненада: но една необичайна изразителност, по-ярните цветове или странното разположение на фигурите при някой по-малко добър художник ни учудва веднага, защото не сме свикнали да виждаме това другаде. Рафаело може да се сравни с Вергилий, а венецианските художници с техните принудени пози приличат на Лукан. По-естественият Вергилий ни поразява отначало по-малко, за да ни порази впоследствие повече. Лукан поразава отначало повече, а после далеч по-малко.
Заради точната си пропорция прочутата катедрала “Свети Петър” не изглежда отначало толкова голяма, колкото е; защото ние не знаем откъде да се захванем, за да оценим големината й. Ако беше по-малко просторна, щяхме да бъдем поразени от дължината й; ако беше не толкова дълга, щяхме по същия начин да се учудим на това, колко е широка. Но колкото повече разглеждаме, толкова повече окото вижда как тя се уголемява и удивлението нараства. Можем да я сравним с Пиренеите: погледът, който отначало е вярвал, че може да ги обхване, открива планини зад планините и така все повече се губи.

Често се случва душата ни да изпитва удоволствие, което самата тя не може да отсее: вижда нещо, но то е напълно различно от това, което тя знае, че е. В този случай не може да излезе от състоянието на изненада. Един пример: Куполът на “Свети Петър” е огромен. Известно е, че виждайки Пантеона, най-големия храм в Рим, Микеланджело поискал да направи подобен, но да го постави във въздуха. Така, куполът на “Свети Петър” бил замислен по този модел. Микеланджело обаче направил подпиращите колони толкова масивни, че куполът, който е сякаш планина, надвиснала над главата, изглежда лек за окото. Така душата изпитва несигурност между видяното и онова, което знае за него: виждайки една тъй огромна и същевременно тъй лека маса, душата остава в постоянна почуда.
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